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September 23, 1999

Exactly a week after I was born, the Mars Cli-
mate Orbiter burned to pieces on arrival. Designed to study
Mars from orbit and to serve as a communications relay for
the Mars Polar Lander and Deep Space probes, the mission
. Was unsuccessful due to a navigation error caused bya
< failure to translate English units.

Open terminal (oxymoron) :

Request timeout for icmp_seq 52203
Request timeout for icmp_seq 52204
Request timeout for icmp_seq 52205

A glitch represents a mistake, a deviation from the expected
path of an algorithm, a sideways method. Its unexpected
emergence can be both irritating and captivating at the same

time. However, a glitch reveals an alternative organizin g
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principle. It’s the tangible expression of randomness, like

the wave function collapse in ph
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Palestinians however, like Moroccans and other
Arabic speakers, rarely use the standardized Arabic lan guage
in informal conversations or online interactions.
Instead, the flex ibility of the different dialects within the
Arabic language, especially in speech, means that it morphs
itself depending on age, gendér, social class, urban

 or rural
context, and specific social situations. Moreover, Arabic
dialects don’t only change the pronunciation of words, but

further their spellings, grammar, and even re place words in
their entirety,

In a world accustomed to social media, sovereignty has
evolved into primarily a digital matter. These frontiers pose
challenges for individuals living in oppressive political
environments, as their actions matter less than what
the monitoring and translation software deems suspicious.
It extends the reach of detention centers, interrogation rooms,
and prisons beyond their physical boundaries, introducing
them through digital glitches, almost like a bullet, into the
body. As the Arabic -speaking body navigates both the physical
constraints imposed on the city and the expanding digital
surveillance technologies, it bécomes crucial for Palestinians
to explore new protocols and cultural practices that enable

them to move through their urban landscape without facing
indictment. :

The language they communicate in, and the dialects they

use, constitute a significant part of their culture and identity,
which is under threat. These dialects are a sideways and elusive
form of communication that maintains a level of complexity
not even the tracking software can fully comprehend, creating
a small space where some degree of freedom can endure,
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Nass el-Ghiwane tape from 1992 featuring the song
"Intifada’, in solidarity with Palestine.



